
FÜGGETLEN POLITIKAI HETILAP • MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP REGGEL

A VÁLASZTÁS# 
KÜZDELEM 

kiélezi a párt- és személyi ellentéteket; 
hálás teret nyújt sokszor indulatnak és 
szenvedélynek is. A titkos szavazás érez
hetően hüti a felajzott harci kedvet s ná
lunk. ahol két azonos irányban haladó pol- 
gári pártnak a bölcs mérséklet szellemé
től áthatott jelöltjei állanak szemben, csak 
a gyógyíthatatlanul elfogultak számára al
kalmas a talaj, és a gyors átnyergelőknek , 
kedvező az idő. A programok sem hábor- j 
gatják a társadalmi békét; tartalmasak, 1 
magas színvonalúak és mértéktartók. Két 
beszédről külön kell szólanunk. mert je
lentőségük túlnőtt a helyi és a válasz
tási kereteken. Csáky külügyminiszter és 
Szász államtitkár bemutatkozása szemé
lyük és beszédeik tartalma szempontjából 
egyaránt behatóbb méltatást érdemel.

A Mansz szerdai estélyén, amikor ti
zenkét kecskeméti lány megkapóan színes 
népviseletben járta a májuSfa-táncot, — 
Csáky miniszter az első taktustól az utol
sóig nemcsak a lábával, de minden mozdu
latával. mondhatni, egész lényével adta az 
ütemet. Nem a muzsikust ragadta cl a rit
mus. hanem a tartós feszültségben élő 
egyéniségnek minden hangra és színre 
frissen reagáló képessége oldódott fel. El
múlt lázas hónapok sok-sok nyugtalansá
ga. fárasztó utazások, izgalmas tárgyalá
sok, kápráztató fogadások és lenyűgöző 
felvonulások sok-sok emléke ejtheti rabul 
az események olyan szereplőjét, mint 
Csáky külügyminisztert, akinél senkisem 
aggódott és harcolt többet a magyar sors 
végzetesre is fordulható történelmi órái
ban. Ugyanez a feszültség tükröződött 
csütörtöki beszédében. Nem leplezhető 
szenzibilitással élte újból a gondosan fel
épített és még gondosabban fogalmazott 
beszédet, szinte vívódva kereste a legta
lálóbb kifejezést, a legvilágosabb mégha 
tározást. A teremtő igazságos béke, elsza
kított testvéreink védelmének jogi és er
kölcsi alapja, fiatalságunk hazafias érzüle
tének és kemény gerincének bizalmat su
gárzó méltatása — beszédének e vezető 
gondolatai hathatósan szolgálták a nem 
zeti öntudat megerősödését, a józan tájé
kozódást és a külpolitikai irányítás rend
kívül érzékeny és roppant felelős voltának 
felismerését és átértését. Amit mondott, 
talán nem lett volna teljesen meggyőző 
anélkül, ahogy elmondotta. Az egyéniség 
színe és a gondolat ereje, az átérzés mély
sége és a kifejezés precizitása olyan mű
vész-temperamentumot és harmóniát fe
dett fel. amelyet akkor is élmény gyanánt 
őrzünk, amikor a választási küzdelemre 
már nem is emlékezünk.

A prédikátor-professzor. Szász államtit

kár megjelenésének és magatartásának ne- j 
mcs egyszerűségével, pompás orgánumá
val. csendes és higgadt szavával keltett fo
kozott figyelmet. Talán megszólíthatta 
volna hallgatóit így is: Atyámfiái az Úr
ban. — mert beszédét áthatotta a szolgá
lat gondolata s az utolsó szava ez volt: 
mindörökké! Szakkérdésekről nyilatko
zott. de akaratlanul is meggyőzött minden
kit arról, hogy az élet apró gondjai át
szűrődhetnek a hivatali szobák ablakain 
és meleg szíve megérezheti a kegszürkébb 
számoszlopok mögött is a hétköznapok ba
jait. Azok közül, akik most a nép kegyeit 
hajszolják a mandátumért, sokan öltöttek 
zsinóros attilát és paroláznak mosolyog
va János bátyám mal, de a választó — a 
tanyán még fejlettebb érzékkel, mint a vá
rosban — ösztönösen ismeri fel. hogy a 
jelölt magatartásában mi az őszinteség s 
mi a máz; viszont az érintkezésnek az i

II MAGYAR ÚTON 
MEGYÜNK ELŐRE,

JELSZAVUNK
II BECSÜLET

TELEKI miniszterelnik debreceni
beszéde lezárta a választási agitáció t

A választási küzdelem során Teleki Pál 
gróf miniszterelnök mondotta az utolsó 
beszédet szombaton délben a debreceni 
választók előtt. A miniszterelnök hangsú
lyozta. hogy magyarságunkban nem kere
sünk idegen példát. A magunk útján, a 
magyar úton megyünk előre; jelszavunk a 

l becsület. Hitet tett a miniszterelnök az 
! alkotmányosság mellett, elítélte a szélső- 
! ségeket. foglalkozott a földreform kérdé

sével. majd feleletet adott Eckhardt Tibor 
I kecskeméti beszédére.

— Eckhardt Tibor tisztelt barátommal 
szemben - mondotta a miniszterelnök, -

II hét tükre
MARTON SÁNDOR tanügyi főtanácsos 

felé sugárzott a megbecsülés és hála kormány
zói kitüntetése alkalmából, az egyház, iskolák, 
tisztelők és barátok részéről. Vass Vince dr. 
imája. Joó Gyula dr. megnyitója után Hetessy 
Kálmán dr. adta át a kormányzói kitüntetésről 
vonatkozó okmányt, majd Imre Sándor dr. 
méltatta Marton Sándornak azt a maradandó 
értékű munkáját, amelyet a nemzetnevelés szol

’ a közvetlensége és melegsége, amellyel 
Szász Lajos egészséges, új stílust terem
tett. arról győzi meg a mi tisztánlátó ma
gyarjainkat. hogy több szociális érzék le
het a pénzügyek vezérében, mint az adó
törlést ígérőben. Az őszinteség varázsa az, 
ami Szász Lajos megnyilatkozásainak a 
kecskeméti választók szivéhez utat biz
tosít.

Akik a boldogabb magyar jövendőt nem 
pártoktól s nem programoktól várják, ha
nem emberektől. erős jellemű, elveikhez 
hü, azok megvalósításáért önzetlenül küz
dő férfiaktól, azokkal az elmúlt napok fe
ledtetik a választások lehangoló jelensé
geit és ígéretek nélkül nyújtanak biztatást 
arra, hogy a nemzet az építő munka áldá
saiban részesülhet, a szűkebb kecskeméti 
haza pedig több megbecsülésben és meg
értőbb meghallgatásban.

akit igen nagyra tartok és világos fejű 
embernek ismerek, meg kell mondanom, 
hogy ebben az egy kérdésben egy kicsit 
cllovagolta magát.

Teleki miniszterelnök debreceni beszéde 
lezárta a választási agitációt. A pártok 
szombaton déli 12 óráig benyújtották az 
ajánlásokat, amelyek elbírálása ország
szerte folyamatban van. A választási tör
vény értelmében a választás előtt hét nap
pal véget kell vetni a nyilvános agitáció- 
nak s így vasárnap már megkezdődik a 
néma hét.

gálatában végzett. Pásthy János a tanítványok 
és kartársak. Gabala Ibolya a tanárok és ifjú
ság. öllős Sarolta a nönevelő intézet. Nagy Mi
hály dr. a tanítványok nevében rótta le hálá
ját. Sárkány Béla az ev. egyház üdvözletét tol 
mácsolta. Kiss Endre dr. pedig a város polgár
ságának őszinte megbecsülését. A bensőséges 
üdvözlésekért Marton Sándor hálás szívvel 
mondott igaz köszönetét.

A MANSz kedves alkalmat teremtett a fia
talságnak szerdai estélyével, amelyen a május
fa tánc nemcsak a helyi vendégeket gyönyör
ködtette, hanem Csáky külügyminiszter és Szász
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államtitkárt is. akik látható érdeklődéssel és 
tetszéssel figyelték a kalocsai népviseletben 
megjelent kecskeméti lányokat. Szívesen időz 
tek a vendégek az árvaház magyaros bútorai
val berendezett dohányzó-teremben. A vendé 
geket dr. Liszka Béláné fogadta, a rendezésben 
tevékenyen közreműködött Mares Gézáné. a 
táncot Germán Erna tanította be.

I IONVEDKÓRHAZ építését vette tervbe 
a kormány Kecskeméten. A kétszáz ágyas kór
ház telkének kijelölése végett Ágoston ezredes 
vezetésével pénteken katonai bizottság érke
zett Kecskemétre; a város részéről Xyul Tóth 
Pál dr. h. polgármester. Labancz Ferenc dr. ta 
nácsnok és Szappanos Jenő műszaki tanácsos 
tárgyalt a kiküldöttekkel.

MEZÖGAZDASAGI MUNKASHAZAK 
építését szorgalmazta a közigazgatási bizottság 
ülésén Koncz Mihály dr. Felszólalására Xyul 
Tóth Pál dr. közölte, hogy a város a kislakáso
kat sokgyermekes családoknak adja ki. a mun
káslakások építése tárgyában pedig tárgyaláso
kat folytat a földmivelésügyi minisztériummal. 
A város előterjesztése kedvező meghallgatásra ! 
talált és valószínű, hogy állami kölcsönel te- ' 
szik lehetővé a bel- és külterületen munkásba 
zak építését.

A GAZDASÁGI EGYESÜLET igazgató vá- 
lasztmánvának pénteki ülésén Laczi János i 
emelkedett szavakkal méltatta Pozsgay Rezső 
dr-nak a gazdatársadalom érdekében végzett 
munkásságát. A megjelentek hálás kegyeletü- I 
két rótták le az egyesület nehány hét előtt el
hunyt alelnöke iránt. Az igazgató-választmány 
a gyűlésen megjelenő Szász államtitkárnak át
adta azt a memorandumot, amely az agrártár
sadalom kívánságait foglalja össze.

A KOMAROMI REF. TANÍTÓKÉPZŐ hat
van növendékének kecskeméti látogatása ma
randó élménnyel ajándékozta meg a kecske
méti ifjúságot, amely a komáromi vendégek 
pénteki ünnepélyén őszinte elragadtatással kö
szöntött minden szereplőt. Vass Vince dr. ud 
vozlő szavai után Nagy Sándor beszélt a rab- I 
ság esztendőiről, majd a komáromi növendé
kek szerepeltek szavalatokkal, ének- és zene
számokkal Teleki Miklós vezetésével. Kecs
kemét lelkes ifjú szíveket nyert meg barátokul ' 
a komáromiak látogatásával, a kecskeméti ifjú
ság pedig boldogan szorított kezet azokkal, 
akik Klapka városában gyermek éveikben érez 
’ék idegen hatalom nyomását.

Kecskemét th. város közkórháza.
VERSENYTÁRGYALÁS! HIRDETMÉNY.
Kecskemét th. város közkórháza nyilvános 

versenytárgyalást hirdet az 1939. évi július hó 
l-től 1940. évi június hó 30-ig szükséges és az ' 
alant részletezett körülbelüli mennyiségű tej- és I 
tejtermékek szállítására.

Napi 150 liter tej. havi 50—60 kg. teavaj. havi 
70 -K0 kg. túró, havi 50—60 kg. sajt és havi 30 |
40 liter tejfel.

A szükséges mennyiség naponta lesz megren
delve s azt a szállító tartozik naponta legkésőbb I 
reggel 7 óráig a kijelölt helyre beszállítani

Csak szabályszerűen kiállított, aláírt, pecsét 
tel lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett és köz , 
vétlenül vagy posta útján In-adott ajánlatok vétet
nek árgvalás alá Az ajánlatot A városi közkór- | 
ház igazgatóságának Ajánlat az 541 1939 számit 
versenytárgyalási hirdetményben kiírt tej- és lej | 
termékek szállítására felirattal kell ellátni I

\ szállítási f. Itéb l. k ., városi kozkórliáz gond 
noki hivatalában a hivatalos órák alatt megkap- I 
hatók.

Az ajánlattevők n végleges döntés megtörtén
téig kötelezettségben maradnak

Az ajánlatokat a városi közkórház gondnoki | 
hivatalában f évi május hó 22 napján délelőtt 9 
óráig kell benyújtani

l)r Cserey-Pechány sk | 
kórházigazgató főorvos.

A gyümölcsértékesítés 
megszervezésének 
problémái

Hogyan áll az árszínvonal, a hűtés, 
aszállítás és az exporthitel kérdése?

Kecskemét város termelő közönsége évek óta 
hozzászokott ahoz, hogy a gyümölcs beérése 
előtt, a gyümölcstermés értékesítésének lehető- 

; ségeiről hivatalosan tájékoztatást kapjon.
A Külkereskedelmi Hivatal eddig minden 

i szezon előtt értekezletet tartott, amelyen elő
adták a befejezett külkereskedelmi tárgyalások 
alapján várható értékesítési lehetőségeket a 
helyi gazda- és kereskedői érdekeltségeknek. A 

I fölmerült problémákat pedig megvitatták s azok 
elintézését vállalták.

Az idén, amikor a természet jó reménységgel 
biztatja a gyümölcs- és zöldségtermelő gazdá
kat és rajtuk keresztül az egész város gazda
sági életét, ilyen értekezletre eddig nem került 
sor. Pedig úgy gondoljuk, hogy a termés nagy
ságával egyenes arányban szaporodtak azok a 
problémák is. amik annak értékesítésével jár
nak.

Egyelőre nem ismerjük az egyes államokkal 
lefolytatott hivatalos tárgyalások eredményét. 
Egyetlen közlésen kívül, mely szerint Xémct- 
ország. beleértve a bekebelezett Ausztriát is. 
10 és fél millió márka értékben vesz át gyü
mölcs- és zöldségfélét.

A magyar gyümölcsnek legtermészetesebb 
felvevő piaca a német birodalom, amely terme
lésünk 80—90 százalékát vette fel eddig is. A 
fenti megállapított értékhatár azt mutatja, hogy 
ezt a szerepét az idei szezonban is változatla
nul tartani fogja s így a német piac problémáin ; 
át. nagyjából az egész értékesítés problémáját 
magunk elé tárhatjuk.

A 10 és fel millió márkás keret elegendőnek 
látszik ahoz. hogy a magyar gyümölcs értéke
sítését nagy általánosságban megoldottnak ve
gyük. részleteiben azonban már nem ilyen egy 
szerű a helyzet, mert ezt az összeget a német 
állam nem egyszerre bocsátja az importőrjei
nek rendelkezésére, hanem csak időszakonként 
és egyes gyümölcs- és zöldségfajtákra külön- 
külön megállapítva. Ezzel az eljárással a belső 
piacát igyekszik egyensúlyban tartani, mert 
mindenkor a kereslethez szabja a beviteli en
gedélyeket. Ez azonban nem minden esetben 
vág egybe a magyar piac helyzetével.

Igen sokszor előfordult a múltban és tartunk i 
attól, hogy még fokozottabhan fenn fog állni ■ 
az idei szezonban annak a veszélye, hogy kivi | 
teli engedély volt, de megfelelő fajta gyümölcs 
már nem. vagy még nem. és viszont: a magyar- ' 
piac áruval megrakottan. német beviteli inge- . 
délyek hiányában, a kiviteli lehetőség szünete- ' 
lése miatt összeomlott.

Miután nekünk a német állásponthoz, amely
ből az állandó belső árnivót otthon biztosítja, 
alkalmazkodnunk kell. de a termelői érdek 
hol a magyar gyümölcs árniióját is biztosított * 1 
nak kell látnunk, ezen a problémán csak úgy ' 
segíthetünk, ha vagy a tölhozatalt irányítjuk. | 
vagy pedig a gyorsan romló áru tárolását lehe
tővé tesszük.

Kecskemét th. város I. /okú iparhatóságától 
HIRDETMÉNY 

a mészáros- és hentesüzletek árusítási idejének 
megállapítása ügyében.

A kecskeméti húsipari munkaadók kérelmére 
a hentes és mészárosüzletek hétköznapi nyitási és 
zárási időpontját a következőként állapítom meg

1 Az év május l-től október 31-ig nyitás reg 
gél 5 órakor, zárás 13 órakor. Délután n vitás 17 
órakor, zárás 20 órakor.

2. Az év többi részében nyitás reggel 6 órakor 
zárás 13 órakor. Délután a nyitás 16 órakor, zárás 
19 órakor.

Ezzel az újabb megállapítással a 2946 1939.
sz. hirdetményben foglalt erre vonatkozó remlelke 
zések érvényüket vesztik

A hentes- és mészárosüzletek ilv módon való 
nyitvatartási ideje min érinti a húsipari alkalma 
zottak foglalkoztatási idejének megá.lapítása ügyé 
ben kiadott 1100/1938. II K M sz rendelet intéz 
kedéseit.

A hatóság h vezetője 
Schira. tb. tanácsnok

Az első megoldás lehetetlen, marad tehát 
egyetlen megoldásként, hogy a piacon fekvő és | 
pillanatnyilag az exportlehetőséget meghaladó ' 
mennyiséget hűtőházban tároljuk.

A tárolt gyümölcsöt csak hütőkocsihan lehet 
tovább szállítani, de az azonnal kiszállításra 
kerülő gyümölcsöt is tökéletesen, jórészt csak ' 
hűtőkocsiban lehet elszállítani. Ezért igen fon

tos kérdés a megfelelő hűtőkocsi-park.
Itt kapcsolódik be azonnal a kivitel másik 

[ problémája: a töke.
Az elmúlt évadban vetődött lel először az a 

' körülmény, hogy a gyümölcskivitel fantaszti- 
i kus hiteleket igényel, miután a német kliring 

60, sőt 96 napig sem teljesített kifizetéseket. S 
; ha éhez hozzávesszük, hogy a tárolás ismét 

még nagyobb tőkét igényel, könnyen érthetjük 
I azt. hogy egy olyan teljesítőképességű export

őr. aki a múltban 10—20 ezer pengős exporthi
tellel 100- 200 vagon exportot könnyűszerrel 
lebonyolíthatott, ma 100 ezer P-nvi hitellel és 
a súlyos kamatnak megoldatlan problémáival 
küszködik.

Régi hajunk az egészségügyi vizsgálat. Mi
után csak egy kilépő állomás van: Hegyesha
lom. amely egyúttal német határállomás is. te
hát kézenfekvő, hogy a német egészségügyi 
vizsgálatot teljes egészében Hegyeshalmon kell 
eszközölni.

Sok egyéb megbeszélni való kérdés akadna. 
Csak néhányat említsünk: a szállítási idő kér 
dése. a vasárnapi munkaszünet feltétlen felfüg
gesztése az idei évadra, a csomagolási anyag 
kérdése stb.

Nagyon szeretnénk, ha ezeknek a kérdések
nek a megoldását a hivatalos fórumok - íz 
eddigi szokáshoz hiven sürgősen összehívan
dó exportértekezlcten tisztáznák.

Az alkalmazottak foglalkoztatási ideje ezentúl 
sem lehet több egyes kivételektől eltekintse lm 
szonnégy óra alatt nyolc óránál, hetenként negy
vennyolc óránál.

Ar iparban foglalkoztatott családtagok az al
kalmazottakkal egyenlő elbírálás alá esnek

A zárási és nyitási idő. de az alkalmazottak 
foglalkoztatási idejének pontos betartására is ismé
telten felhívom az érdekelt munkaadók figyelmét 

\z 1100 1938. K M sz rendelet 10 « a elő 
írja azt is. hogy az alkalmazottak munkaideje liir 
detmény útján az üzletben, vagv üzemben jól lát 
ható helyen kifüggesztendő Ha B munkaidő nem 
minden alkalmazottra nézve egyformán van meg 
állapítva, a munkaidő kezdete és vége . .........
kent, vagy egyénenként felsorolandó.

Az ellenőrzés megkönnyítése céljából a ren 
delet ezen intézkedés la-tartására is figyelmeztetem 
az érdekelt húsipari munkaadókat Ennek az el 
mulasztása is kihágást képez, melv pénzbüntetés 
sel büntetendő
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Magyar ifjak a magyar 
családért

(* debreceni kollégium diákjainak felépítési akciója)

Érdekes és minden tekintetben megszívlelni 
való levelet kaptam e héten Katona József bá
tyámtól, a Kecskeméti Református Egyesület 
buzgó tagjától, aki hazafias és vallásos érde
mekben gazdag múltjához méltóan — nem 
egész kifogástalan egészségi állapota ellenére 
is élénk figyelemmel kiséri a magyar közélet 
minden gondolkodásra és követésre késztető 
megmozdulását.

A levél melléklete az Uj Magyarságnak egy 
közleménye volt. Arról szólt az újsághír, hogy 
a debreceni kollégium diákjai maguk is több
nyire nehezen küzdő szerénysorsú szülők gyer
mekei, vagy tanulás mellett önmagukat fenn
tartó árvafiúk gyűjtést rendeztek maguk kö
zött arra a célra, hogy szegény, sokgyermekes 
magyar családokat telepítsenek le a Dunán
túlon. az ..cgykés" vidéken, jutalmul és kívána
tos példaadásul egyaránt.

A nemescélú akció nagyobb hullámokat ve
tett. mint ahogyan a kezdeményezők előre ál
modhatták volna. Mint minden szépben és jó
ban. ami hasznos a haza népére, ebben is ha
zánk fenkölt lelkű kormányzója maga is az 
ősi intézet egykori diákja - vállalt vezetősze
repet: egymaga tízezer pengővel járult hozzá a 
gyűjtéshez. Az összeg csakhamar tizenötezer 
pengőre szaporodott fel; lelkes egyesületek, k<»- 
zülctek, magánosok kértek részt a nemzetmen
tő feladatokból és csakhamar jelentkezett a lé
lekemelő eredmény: egy éven belül három de
rék és népes család kapott házat, földet a Du
nántúlon, hogy „a föld annak is jusson, aki 
megmunkálja" és hogy a maga élő példájával 
hirdesse: ez az ország nem feledkezik meg 
azokról, akik vallásos és hazafias áldozatkész 
séggcl vállalják a magyar jövendőért nvolc-ki- 
lenc-tfz gyermek felnevelését.

Az ősz fejjel is minden szépért és nemesért 
fiatalosan lelkesedni tudó, kiváló levélíró azzal 
a felszólítással küldte be az erről a tárgyról 
megírt színes közleményt, hogy az egész kecs
keméti közönségre ..szép fényt sugárzó" csele
kedet lenne a debreceni akciót átvenni és mi
nél szélesebb körökben terjeszteni.

A mi városunk közönsége sohasem zárkózott 
el azok elől a cselekedetek vagy áldozatok elől, 
amelyekkel minden magyar testvérünkkel való 
együttérzését megmutathatta. Bizonyosra ve
szem. hogy nem pusztába kiáltó szó. ha maga 
r.iévá teszem a gondolatot, amelyet sa'n»s
— betegségtől sújtott testű, de énlelkü öreg 
barátom, városunk lelkes fia bízott rám, és arra 
kérem mindazokat, akiknek módjuk van rá: 
vegyenek részt a sokszorosan megáldott, mun
káskezű nincstelen magyarok megsegítésében.

Sokféle mód van erre. A debreceni egyetemi 
ifjúság lemondott nélkülözhető sőt talán nél
külözhetetlen filléreiről. A teológusok erről 
a kérdésről prédikáltak a legáción és a legáció- 
pénzt ajánlották fel e szent célra. Egyes tehe
tősek maguk vállalták, hogy földet és házat jut 
tatnak a kiválasztott családnak. A kisdiákok 
uzsonnapénzüket áldozták fel és odahaza szü
leik lelkét mozdították meg. Mások érdemes 
családot kutattak fel és ajánlottak, a munkatá
borok diákjai építő és tatarozó munkát vállal
tak — és így tovább.

Ezek csak példák. Városunk intelligenciájá
nak. egyesületeinek szellemi vezetőinek lele
ményességére bízzuk, hogy uj és uj gondolato
kat eszeljenek ki; facsarjanak vizet a kősziklá
ból és nyissák meg a kősziveket is. ha kell. 
Akinek van pénze, pénzzel, aki munkát ajánl
hat. munkával, aki ötlettel tud: ötlettel segít
sen.

A pénzadományokat átveszi és nyilvánosan 
nyugtázza a Kecskeméti Lapok szerkesztősége. 
Nem kételkedem benne, hogy a kecskeméti 
megmozdulás széleskörű és gyönyörű eredmé
nyeket1 fog elérni a maga körében, ha ez a kor
— a debreceni mozgalom hatalmas arányaihoz 
képest — szőkébb térre szorítkozik is. A példa 

azonban követésre biztat. A fáklyát, amelyet a 
debreceni diákság lángoló hazafisága gyújtott 
fel, másodszorra Kecskemét vegye át - ez is 
ősi fészek, ennek is vannak nemes hagyomá
nyai; ezt a várost is kötelezi a múlt. Ma nemes 
példaadással felemelte a fáklyát: bizonyára ha
marosan harmadik kéz nyúl utána; majd a ne
gyedik. az ötödik, tizedik; és rövidesen fény
kör gyullad a legszomorúbb magyar sötétség
ben; sokgyermekes, szegény magyar foldiní- 
vescsaládok eddig elhanyagolt, reménytelennek 
látszó sorsának éjszakájában.

A magyar városi középosztálynak — és nem 
utolsó sorban a középosztály ifjúságának — 
máris hervadhatatlan érdemei vannak a nem
zetmentő munka terén. Ebbe az örökzöld ko
szorúba fűzi Kecskemét a maga legszebb boros
tyánlevelét akkor, ha a dolgos, vallásos, sok
gyermekes családoknak juttatva minél többet 
a magyar földből: biztosítja szininagyar né
pünk számára a szebb és boldogabb magyar 
jövőt.

Dezső Gyula dr 
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Ballag mác a. vén diák
Szeretném a fülébe kiáltani a világnak: hol 

vagytok ti kérgesszívű filiszterek? Gyertek, lá
gyuljon meg az a megkövesedett szivetek, csor
duljon ki a könny szemetekből és lássátok: 
ballag már a vén diák. Emlékeztek még? 10. 20, 
30. 40 évvel ezelőtt mi is. Erzitek-c még. mit 
jelent a dal? Nem markol bele a szívetekbe 
valami kegyetlen kéz. amely eszetekbe juttatja, 
hogy Ti is ballagtatok. A fiúk, a lányok az élet, 
a jövendő felé s Ti... a halál, az elmúlás felé. 
Bizony, mindnyájan ballagunk.

Amint nézem őket, eszembe jut a múlt, mi
kor mi búcsúztunk, ami pedig már régen, réges- 
régen volt, 37 évvel ezelőtt. Micsoda terveket 
is szőttünk mi akkor a kolozsvári Magyar-utcá
ban, én édes Istenem! S aztán mennyi minden 
szertefoszlott, mily gyámoltalanok is voltunk, 
mikor kikerültünk az iskola falai közül! Meny
nyire kellett a segítség, támogatás.

Gyertek ti régi diákok, kiknek még nem vált 
jéggé egészen a szive, fogjátok meg a kezüket, 
segítsetek nekik, vezéreljétek az életben első 
lépésüket! Szeressétek őket, hisz ők a jövendő, 
a majdan boldog Nagytnagyarország.

Gyertek, nézzétek, itt ballagnak. Révedező 
szemük keresi, kutatja, mit rejt a jövendő. 
Még vissza-vissza néz. Visszahúzza még a 
szíve az .Alma mater" falai közé. Menne is. 
maradna is.

Nehéz édes gyermekeim az elválás? Bizony 
nehéz. Emlékeztek majd rá. amíg éltek s min
dig fájó, de drága emléketek lesz ez a nap.

Tudom: voltak gondterhes, nehéz napok a 
diák életben is. Óh bár az lenne életetek leg
nehezebb napja! Ki tudja, mit hoz a jövendő! 
Szétszóródtok a világ minden tája felé. I tato
kon tövis szúrja meg lábatok, lesznek kik le
roskadnak. összetörnek már az út kezdetén, le
tapossa a küzdelmes kegyetlen Elet. Nehéz 
lesz az út. de végén Krisztus vár. fénnyel, di
csőséggel. Csak le ne térjetek az ő útjáról! Es 
még egyet útravalónak! Szeressétek egymást! 
Szeressétek azt az iskolát, amely talán mara 
dandóhh lesz emlékezetetekben, mint az a ház. 
ahol születtetek. Gondoljatok mindig szeretet
tel vissza azokra is. akik titeket neveltek, tani 
tottak még ha talán az ő emberi gyarlóságuk 
miatt egy-egv keserű emlék fűződik is hozzá 
juk. Iligvjétek el. szerettek ők titeket, még ha 
az ellenkezőt gondoltátok is. Es végül: szeres 
seték bennünket öregeket! Ne lássátok ben 
nünk a'ti boldogulástok akadályát'

Isten áldásaakitérje utatok!
Szeretettel köszönt

40 ezer
pengő igen sok pénz, de könnyen hozzá-1 
juthat, ha idejében gondoskodik arról,I 
hogy államsorsjegyét 

MÁR

A sorsjegy ára : egész 3 P., fél 150 P.| 
Kapható minden sorsjegyárusitónál éti 

az összes dohánytőzsdékben. I

A MÁV kedvezménye 
nyaralóhelyekre utazó 
gyermekek számára

1 A MÁV igazgatósága május 15-étöl szociális 
| családvédelmi szempontokból igen értékes úji
I fásokat vezetett be. Rendszeresítette ugyanis
I a belföldi nyaralók, gyógy és üdülőhelyek, to

vábbá a balatonmenti forgalomban a családi
| utazási kedvezményeket. Az idevágó 4599— 

19.3". 1. (:. rendelet szerint: az említett viszony-
| latokban szüleikkel, nagyszülőikkel vagy gyá- 

mukkal együttutazó egy gyermek. 18 éves ko
rig. a visszautazásnál az alacsonyabb kocsiosz
tály féljegyével utazhatik és emellett a 10 éven 
aluli gyermekek az odautazásnál is féláru me- 
netjegy váltására jogosultak.

I Két vagy több gyermek a fenti feltételek és 
viszonylatokban visszafelé teljesen díjmente- 

; sen utazhatik.
Mind e kedvezmények igénybevételének mó

dozatai (a szülők, gyámok személyazonossá
gának fényképes igazolása: a gyermekek szüle-

• tési anyakönyvi kivonata; a mindezeket igazoló 
i városi, községi hatósági igazolások, stb.) min 
I denkor az illető indulási vasútállomásokon 

kívánatra már jó előre — megtudhatók.

Kecskemét th. város polgármesterétől.
HIRDETMÉNY.

A m kir. földművelésügyi miniszter úr VI.IMSÍ 
lU.’t'.i. Vili B. 2. sz. rendelet folytán a burgunjarák 
és kolodáró bogár, valamint a burgonyatermi sztést 
veszélyeztető egyéb betegségek elterjedésének meg
akadályozása végett közhírré teszem, hogy ezen beteg 
ségek valamelyikével való fertőzés a következő orszá
gokban fordul elő:

Burgonyarák: Német Birodalom (Cseh éa Morva 
protektorátust. Lengyelországban. Hollandiában. 
Svájcban. Dániáién, Szlovákiában. Belgiumban. Fran
ciaországban, Angliában. Finnországban, Norvégiában, 
Svédországban és Danzig szabadállamban

Kolorádóbogár: Eszakanierikai Egyesült Álla
mokban. Franciaországban. Belgiumban. Német Biro
dalomban (Cseh és Morva protektorátus!. Hollandiá
ban. Svájcban és Luxenburgban.

Burgonyamoly: Dél-Európában, Algírban. Kap- 
landban. Kaliforniában. Ausztráliában. Azori-szigete 
ken. Tasmániában és l'j-Zélandban.

Burgonya /Mibolha: Eszakamerlkában 
Ezen országokból származó burgonyát vetés cél

jára behozni, vagy más célra behozott ily burgonyát 
elvetni tilos.

A polgármester megb.: Schira tb. tanácsnok. 
A kiadmány hiteléül: Stabó sh. igazgató.

Értesítjük
az igentisztelt szőlősgazdákat, hogy a

törkölyök átvételét 
már csak 

május 25-ig eszközöljük.
Urasl SzaszfOzdi.
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II Kecskeméti Dalárda 
hetvenötéves története

Irta: Tormássy István
VII.

Még jóformán ki sem pihenték derék dalo
saink az oly fényes sikerrel lefolyt zászlóava
tási ünnepség fáradalmait, már is egy újabb, 
nagyszabású dalosfeladat lehető sikeres meg
oldása felől kellett gondoskodniok.

Az Országos Mgyar Daláregyesület ugyanis 
1869. év augusztus 22-én Budapesten 26 tag
egylet. — köztük a kecskeméti Dalárda telj
hatalmú képviselőivel rendkívüli közgyűlést 
tartván, kimondotta, hogy a legközelebbi da
losünnep 1870. évi augusztus hó 20. és követ
kező napjain Budapesten tartassék meg. De 
elhatározta azt is. hogy ezen országos ünnep
ség tervrajza már most elkészíttessék. mi
ért is e célból bizotságot küldött ki. A 3 tagú 
bizottság a tervezetet kidolgozta, azt a legkö
zelebbi országos közgyűlés elé beterjesztette, 
mit a közgyűlés csekély módosítással el is foga
dott.

Minthogy ezen országos ünnepségen dalár
dánk is résztvenni óhajtott és ott versenyekre 
kelni is szándékozott, az ezen ünnepségre való 
készülődés kötötte le most már egyesületünk , 
minden idejét. A Kecskeméti Dalárdának újra I 
ki kellett magáért tenni. — mivel a most elkö- i 
vetkező dalosünnep oly impozáns keretek kö- ! 
zött Ígérkezett lefolytatódni, aminő nagyjelen
tőségű ünnepély még eddig a székesfőváros- 1 
bán nem volt. Ez országos ünnepséget ugyanis , 
az országos egyesület lobogójának felavatási 
ünnepségével kapcsolatosan óhajtotta megren
dezni. miért is ez 1870. év második negyedében 
az ünepély rendező nagybizottság élén az egye
sületi igazgatóválasztmány tagjaival oly nagy
mérvű tevékenységet fejt ki — mely hazai mű
vészeti életünkben úgyszólván páratlannak 
mondható. Be lett vonva ez ünepség keretébe 
a főváros szellemi világának minden kiváló 
képviselője, akinek műértő szeme méltó vára- | 
kozással függ majdan a magyar dal művészi 
reprezentánsai, az oly sok és kiváló dalosegye- I

Az Éneklő Ifjúság 
vizsga- 

hangversenye
Évek óta komoly zenei eseményt jelent Kecs

kemét elemi iskoláinak vizsgahangversenye. A népi 
alapokból újjáéledő magyar zenekultúránk erőssé
gévé és fontos várává ez a hangverseny teszi az 
utóbbi időkben Kecskemétet. — hiszen, sajnos 
egyéb viszonylatokban szomorú visszaesés mutat
kozik. A művészi színvonalat bizonyítja az is. hogy 
a rádió immár másodszor iktatja műsorába az 
egész hangverseny közvetítését. A két évvel ezelőtti 
számokból többet viaszlemezre is felvettek. Ezeket 
rövidhullámú adón Amerikának is leadták.

Az idén június 4-én. vasárnap, délután 5 óra
kor lesz a Katona József Színházban a ..Kecske
méti Vörösker<jsztes Éneklő Ifjúság vizsgahang 
versenye. A rádió 17 óra 10 perctől—18 óra 05 
percig Budapest I. adóállomásról, 18 óra 25 perc
től—19 óra 15 percig pedig Budapest II. adóállo
máson keresztül közvetíti a hangversenyt.

A műsor a következő:
A műsor a következő: 1. al Praetorius: Éneklő 

ifjúság: b) Gárdonyi: Szabadság Kánon. Közös ká
nonok. Vezeti Salamon Mária.

2. l.iszka Béla dr. polgármester üdvözlő bc-

3. Kósa Kálmán dr. min. osztályfőnök ünnepi 
Iteszéde.

4. a) N állasd y Kálmán: Hipp-hopp farsang, 
b Kodály Zoltán: Katinka: cl Péter Petőfi: Vi
zen; d) Bárdos Lajos: Kender nóta. Énekli az I. 
kér. isk. leánykara Vezető Salamon Mária.

5. a Kodály Zoltán: Kiolvasó: b Kodály Zol
tán: Jógazdasszony: c) Kerénvi György: Hej tuli
pán: d) Bárdos Lajos: Három vidám népdal. 
Énekli a IH kér. isk. leánykara Vezető Mészáros

fi. ai Irtzing Ferenc: Nincs szebb virág a ró
zsánál; bl Kertész Gyula: Elvesztettem a páromat: 
• i Bárdos Lajos: Elszaladt a kemence; <1 Kertész 
Gyula: Legyen úgy. mint régen volt. Énekli a II 
kér. isk. vegyeskara. Vezető Gvenes István.

sületeken is.
Annak ellenére hogy az 1870. évi június 

hó 5. és 6. napján tartott zászlószentelési ün
nepély az országos ünnepségre való készülődés 
tekintetébn dalárdánkat módfelett hátráltatta 
és visszavetette. - nem odázta el annak ter
vét. hogy az országos ünnepségen és az ezzel 
kapcsolatos versenyünnepélyen részt ne ve
gyen. Fokozott szorgalommal készült arra és 
a felhívás vétele után a versenyen való részvé
telre nyomban jelentkezett.

Jelentős fontosságúnak ígérkezett ez ünne
pélyen való részvétel már abból a szempont
ból is. hogy ez az ünnepély volt az első, ame
lyet az új ünnepély tervezete szerint óhajtottak 
lefolytatni és amely ünnepség keretében volt 
először kötött versenykarral való versenyzés.

Versenykarul Erkel Sándor Ábrányi Emil 
..Dalos magyar” című verseny négyese volt ki
tűzve.

A Kecskeméti Dalárda az országos ünnep
ségen való részvételre 21) versenyző taggal je
lentkezett. Nem tudjuk azonban, hogy a ver
senyző dalosok személvszerint is kik voltak és 
arról sem birunk tudomással, hogy mi volt a 
szabadon választott versenykaruk, vagy hogy 
ilyen egyáltalán volt-e? Annyi azonban a ren
delkezésünkre álló adatok szerint kétségtelen, 
hogy a dalárda az ünnepségen megjelent és ott 
tizenketted magával versenyzett is.

Augusztus 18-ra volt kitűzve a dalosok meg
jelenésének határideje, az egyesületek azonban 
nem egy időben érkeztek és ez nagyban kom 
plikálta és megosztotta a fogadó-bizottság 
munkáját, úgyhogy az összeeső tagegyletek 
együttes fogadási ünnepsége aznap este 7 óra
kor volt a Vigadó nagytermében, ahol az Or
szágos Magyar Dalosszövetség elnöke üdvö
zölte az egybegyült dalosokat emelkedett han
gú beszéddel, amelyre az Esztergomi Dalárda 
elnöke válaszolt, megköszönve a vendégszerető 
fogadtatást.

(Fclvt. kövj

7. a) Bárdos Lajos: Az árgyélus kis madár: b 
Gsütörtökön virradóra: c) Jázminbokor: d) Breke- 
keke. Énekli az I. kér. isk. fiukara. Vezető Bánky 
Mihály.

8. al Vásárhelyi Zoltán: Hidló végén, padló 
végén: b) Madárka, madárka, madárka . . . (felvi
déki népdal); c) héten, réten... (Kecskemét vi
déki népdal); dl Fehérváry Péter: Sej. haj. ka
tona se lettem volnál: e) Szüret után van idő. Ti
zenhárom fodor van a szoknyámon (szikrai nép
dalok). Énekli a Viiágoshegy-Szikrai pusztai isk. 
vegyeskara. Vezető Lőrinc Béla.

Szünet.
9. a) Bárdos Lajos: Szálljon a dal: bi Halmos 

László: Hiszek a Szent Szívben. Énekli a kuructéri 
isk. vegyeskara. Vezető Bodócs Etelka.

10. al Kerénvi György: Fehér László: In Ko
dály Zoltán: Édesanyám kiállott a kapuba; ci Ko 
dály Zoltán: Két esztendeje. <l) Bárdos Lajos: 
Megjött már a fecskemadár: ei Falu végén. Énekli

I a III. kér. isk. fiukara. Vezető Székely Jenő.
11. Kerénvi György: Piinkösdölés. (Játékdal.) 

Bemutatják a máriavárosi isk. tanulói. Vezető Bér- 
cziné Árendás Karola.

12. a) Kerénvi György: Ahol én elmegyek . . .;
I b) Reggel korán . . .; c) Kocsi szekér . . . Énekli a 

tváskirálvtéri isk. vegveskara. Vezető Hegedűs 
Béla.

13. a) Kerénvi György: A rárói halastó: bl 
Ha felmegyek a budai nagy hegyre: cl A cseroldalt 
összejártam. Énekli a koháryszentlőrinci III. sz. 
isk. vegyeskara. Vezető Biró János.

14. a) Hármat rikkantott már...: b) Esik az 
eső, ázik a heveder: cl Százados úr sej. haj . . : dl 
I.átod-e babám . . .: e) A kányái bíró háza. Kató 
nadalok. bemutatják egyszólamulag a máriavárosi , 
továbbképző isk. leventéi. Vezető Borbély Ferenc. I

KECSKEMÉTI 
LAPOK

a LEGELTERJEDTEBB HETILIP

. Ü2* .
V.AROS1 MOZI

Vasárnap negyed 3, fél 5, háromnegyed 
7 és 9. hétfőn fél 5, háromnegyed 7 és 9 
órakor a Robin llood testvérfilmje, a

CSAVARGÖKIRALY
megy. A rendkívül izgalmas és romantikus 
kalandokban bővelkedő film főszereplői: 
Rónáid Colman, Basil Rathbone. Frances 
Dee. Magyar és Fox Híradók.

Keddtől péntekig háromnegyed 5, há
romnegyed 7 és háromnegyed 9 órakor 
egy elejétől a végéig izgalmas amerikai 
drámát, a

BRAZÍLIAI KALAND ot 
forgatja a mozi. A film cselekménye Sang
hajtól a brazíliai őserdőkig játszódik le. 
Főszerepben a legnépszerűbb amerikai 
filmszinészpár: Clark Gabié és Mvrna 
Loy. Magyar és Fox Híradók.

Az ünnepek műsora még bizonytalan. 
Valószínűleg Budapesttel egyidőben egy 
külföldi és egy magyar filujdonságot fog 
hozni a mozi.

OTTHON MOZI
Vasárnap d. e. fél 11 (filléres), d. u. ne

gyed 3. fél 5, háromnegyed 7 és 9 órakor 
Shirley Templenek, a legaranyosabb ked
vencnek legaranyosabb filmje, a

BROADW AY ANGYALA 
fut. A többi főszereplők George Murphy 
és Phyllis Brooks. Kísérő műsorban A ha
lálfiát hősei, vadnyugati film és Magyar 
és Paramount Híradók.

Hétfőtől szerdáig háromnegyed 5, há
romnegyed 7 és háromnegyed 9 órai kez
dette egy mindvégig lebilincselő amerikai 
filmdráma,

CSAK EGYSZER VAGY FIATAL! 
kerül lejátszásra. Főszereplők: Mickcy 
Ronney. Lewis Stone, Cecilia Parker. Kí
sérő műsorban egy burleszk és egy sport 
film.

Csütörtöktől kezdve háromnegyed 5. 
háromnegyed 7 és háromnegyed 9 órakor 
Budapesttel egyidőben a

NEM LOPTAM ÉN ÉLETEMBEN 
című legújabb magyar vígjátékot mutatja 
be a mozi. Főszerepekben Egri Mária. Ania 
Suli. Kováts Terus. Szilassy László, Pethő 
Attila. Bilicsi Tivadar. Latabár Kálmán. 
Pethes Sándor. Magyar és Paramount 
Híradók.

ÁRPÁD MOZGÓ
(Hl. Hosszú-utca 22.)

Vasárnaptól keddig egy nagyon érdekes 
vígjáték, a

TAXIGAVALLÉR
fut Gaál Béla rendezésében. Főszereplők: 
Pethes Sándor. Szőke Szakáll. Bállá Lici 
és Wallburg Ottó. — Kísérő műsorban 
Emlék Katicának c. kis film és Magvar 
Híradó.

Szerdán, csak egy napig, szenzációs há
rom filmattrakció egy műsorban:

RIN TIN-TIN. A HEGYEK HŐSE. 
SANTA-FE TITKA és a 

NEVADAI POKOL
Csütörtöktől szombatig egy kalandos 

bűnügyi film, az
l’TOLSÓ PILLANATBAN 

kerül bemutatásra. Főszerepben Harry 
Pici. Kísérő műsorban: Két ember a há- 
nvában_c^ kisfilin és Fox Híradó._______

HÍ'SELADÁSI HIRDETMÉNY.
Kecskemét III. város bugaci gazdaságában le

vágott sertések húsát, melynek szalonnáját a cselé
dek részére tartottuk vissza a hatósági hússzékben 
(Csongrádi-utca 2. szám.) szombaton és v-isárnap 
az alanti egységáron kimérjük:

Karmonádli és topja .................. | 20 p
Oldal ................................................ i io |»
Láb ................................................ I.— P
Fej....................................................  —.90 P
Kecskemét. 1939 március ••ó 17.

Gazdasági oszlóig.
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SZEMLE
írók, könyvek, lapok

Erdélyi József verse 
és Kádár Lajos elbeszélése 
a Hajnalodik uj számában

Az alföldi fiatal értelmiség nemzetpolitikai szem
léjének májusi száma a héten hagyta el a sajtót. Ve
zető helyen Kiss Barnabás dr. jogakadémiai tanár, 
főszerkesztő egy alföldi nagybirtok szakszerűtlen, el
hanyagolt gazdálkodásáról ir színes, eleven, de egy
szersmind megrázó sorokat. E tanulmány a készülő 
földreform küszöbén különösen figyelemreméltó és 
tanulságos. Dr. Szarvas András, az Orvoskamara el
nöke a tanyavilág közegészségügyi problémáit vizs
gálja rendkívüli alapossággal és áthatva a magyarság 

szeretettől. Erdélyi Józsefnek, a nagy lírikusnak a 
verse következik ezután, amelyben rendkívüli szelle
mességgel és cinikus gúnnyal szedi versbe azt a gon
dolatot. hogy a költő pénzért nem tud verset írni. 
Füsti M. Sándor 'Szentesi a szociális kérdés törté
nelmi fejlődéséről és ennek a szoviálpoMtikához való 
viszonyáról ír érdekes és komoly gondolatokat. Sánlha- 
György ..Gajdáesi-* c. csodálatosan mély költeménye 
írói pályájának egy újabb babérága. „Önállósítás és 
egykéz" címmel legutóbb megindult rovat Alföldi Ákos 
alapos ismeretre valló sorailail ezt a- kérdést egy má
sik el nem hanyagolható oldaláról világítja meg. 
Benke Magda „Magyarok Amerikában*- címmel ki
vándorolt magyar testvéreink küzdelmeiről év a ma 
gyarság számára leendő megtartásuk, visszatelepítésük 
szükségességéről ir. A Szemlerovat élén Kádár La
josnak. az ismertnevű kiváló parasztirónak népies 
zamatú. a cselédi sor hű képét rajzoló elbeszélését ol
vashatjuk nagy élvezettel. Kiss Barnalvás. Szappanos

a llírek-rovatban értesülünk arról a nagyjelentőségű 
kiiltúrniunkáról. amelyet a Hajnalodik szerkesztő 
bizottsága falujárás során legutóbb Izsákon végzett. 
A folyóirat előfizetési ára félévre két pengő, megren
delhető és kapható a Kultúrában, a Berta-trafikban, 
továbbá az újságárusoknál.

A MONDÁÉ 
a valósig 

SZEMSZÖGÉBŐL
rím alatt mélyenszánló tanulmányban bocsátotta 
közre Berkovies Amold ny. főreáliskolai tanár ala
pos nyelvfilozófiai vizsgálodásirinak tömör foglalatát. 
A mondatton pusztán a gondolatközlés eszközét fel
ismerni vélő, eddig túlnyomóan uralkodó tudományos 
állásponttal szemben meggyőző erővel mutatja ki a 
szerző a mondatnak nevezett szóképlet kétla-kivágát: 
mellyel egyrészt valóban a fogalmi világiam gyökere
zik. másrészt azonban közvetlenül a valóságra* utal.

Elcslogikájú fejtegetóM'iben következetesen vá
lasztja el a beszélő lélektanát a beszéd objektív jelen 
végeinek tanától, melyeknek feltárása voltakép a mo
dern filozófia ..fenomenológus*' iskolájába sorakoz
tatja Berkovies Amold müvét.

Wundt meghatározásából. — mely a mondotton 
nem szintézist, hanem ellenkezőleg. ..a teljes kép 
zet önkéntes analízisét-* a nyert elemek fogalmi 

indulva jut el a tanulmány a beszéd dinamikus elmé
letéhez. Ezek szerint a heszéd. jelentésének tárgyi tar
talma alapján két fokozaton áthaladva ragadja meg 
a valóságot A különböző la-szédrészek a fogalmi vilá
got: a ..fennállás" különböző módozatait jelenítik
meg. E statikus fogalmi világ ott és akkor válik a 
Valii vág közvetlen megjelenésévé, amidőn magáim- 
veszi asz i<lö mozzanatát, elemei alany-állítmány kap 
< solatába lépnek, mozgást, változást, szóval! létet je 
lenílenek meg. vagyis midőn mondat keletkezik. 
amely így minden esetben metafizikai elemet tartal
maz: ténylegességet fejez ki. Vagyis a mondatszer
kesztés a-z a termékenyítő aktus, melylien a külön 
laiző fennállásmódokra utaló beszédelemek a lét meg

Külön dicséretet érdemel és a súlyos mondani 
valókhoz képest kellemes meglepetés a tanulmány 
kristálytiszta, magyarosan tömör, franciásan könnyed 
stílusa. A kis tanulmány, melv minden bizonnyal ma 
gáravonja a szakkörök érdeklődését es elismerését, 
szép kiállításával a Részvény-nyomdát dicséri.

KECSKEMÉTI LAPOK SZÁMÁRA
IRTA: NAGY IVÁN

B. B. C.
Ez a három betű az angol rádiótársaságot je

lenti itt. Ez a világhíres társaság műsorával ma 
már több mint szórakozás és kevesebb, mint 
száraz oktatás. Valahol a szociológiai tükör és 
az angol világnézet között lebeg. Szombat es
ténként leviszik a mikrofont a londoni utcára. 
A l’iccadilly csillogásába vagy a külvárosok 
tompa fényei közé. .Megállítják a járókelőket 
egy-egy percre. Éppen csak megkérdezik, hogy 
mi a véleménye a kormány külpolitikájáról, 
vagy hol tölti a nyarat. A szombat este Angliá
ban az ..Emberé az utcán". Sétáló csőmunkás 
és milliomos egyaránt megmondhatja vélemé
nyét mindarról, ami érdekli, vagy érinti. Skót 
halászfalukba és délafrikai bányák közé is el
látogat a B. B. C. Éneklést, humort vagy pa
naszt közvetít Ausztráliába ugyanúgy, mint 
Surrey tipikus angol városkáiba. A B. B. C. 
megbízhatóságot jelent Angliában. Híd Kana
da és India. Shakespeare és a televízió között. 
1 llrei megbízhatóbbak és pártatlanabbak mint 
akármelyik újságé, humora a legjobb: az angol. 
Mindezt az angol közvélemény határozta meg. 
amely a jelenlegi Angliában a legfontosabb té
nyező. Ez a közvélemény, az „Ember az utcán" 
termelte ki a B. B. C-t. A jelenlegi angol élet 
középpontjába az „Ember az utcán" került. 
Ennek az érzéseit és problémáit hallgatja ki a 
mikrofon, ezt kutatják a ..Tömegmegfigyelők". 
Ez az új mozgalom: .M. O. Két egyetemi hall
gató kezdte cl Oxfordból és Camhridgcből. 
Ma milliók viselik az M. O. jelvényét, a ..Tö
megmegfigyelők" könyvek sorozatát adták ki. 
E könyvek, amelyek filléres és drága kiadás
ban egyszerre jelennek meg mind az angol éle
tet kutatják. Egyénekben és tömegekben. Sza
badon és kíméletlenül. M. O. és B. B. C. öt 
különös betii. Ezekben rejtődzik a Brit Biro
dalom önmagát vizsgáló, tisztulni akarása. Fel
tűnésnélküli és angol. Ugyanígy mint a

li H. C. és a futballmeccs.
A múlt hetekben történt. Az angol tutball- 

sport legfontosabb mérkőzésén. Pontosabban: 
a futballcsata előtti negyedórában. A Wembley 
Stadionban várakozó százezer embernyi izgal
mat közvetítette a B. B. C. Futballdöntő volt és 
a királyi pár utolsó tevékenysége a kanadai út 
előtt. Ami ebben a mérkőzés előtti tizenötperc
ben jellemzően angol volt, az nem az izgalom 
moraja, s nem is a beszélő szavai voltak, ha
nem az ének. Az ének, amit a Wembley stadion
ból közvetített a B. B. C. az éterbe. Az össze
gyülekezett százezer énekelt, önkéntesen, jó
kedvűen: angol módra. Régi népdalokat és: 
zsoltárokat. Százezer ember zsoltárokat éne
kelt Wembleyben a futballdöntő előtt és fél
százmillió angol hallgatta, tudva, hogy a száz 
ezer énekléi közt egy: az angol király. Ebben a 
negyedórában. VI. György nem több és nem 
kevesebb volt, mint angol. Néhány nap múlva 
a Birodalom pompája kisérte és fogadta a ko
ronás angol főt Kanadában ... Ez a Wembley 15 
perc sportizgalomal és zsoltárral is csak a mi 
időnkben a politika és fegyvercsövek izgalmá
ban feltűnő. Tény, hogy az angolokat nem ér
dekli a politika. Napjaink történelme rákény
szeríti az átlagangolt, hogy politizáljon. Ez a 
„rákényszerítés" először plakát formájában je
lent meg Londonban. Nelson szobrát ugyanúgy 
az általános hadkötelezctség plakátjai fedték 
he. A plakátokat és a hadkötelezettséget kedv- 
telcnül és megértve fogadták Londonban. Ko
molyan és csendesen teljesítik a hadkötelezett 
séget a Szigetországban. De az angol szellemhez 
közelebb áll Shakespeare, a futballdöntő és a 
Zsoltár ..

A W’indmill és London szelleme.
A Windmill színházban jelenik meg Lon

don szelleme. Ez a különös légkör, ami a szi
getországi fővárost jellemzi. Ott van a Picca- 
dilly cirkusz fenyforgatagában és parókaüzlc- 
tek csendjében is. A londoni iizletváros, a vi

LONDONI
LAP

lág „leggazdagabb négyzetméterföldje** is ide
tartozik a tőzsdék kábclidcgrendszerével és kö
zépkori céhjelvényekkel egyaránt. A medve- 
bőrkucsinás gárdisták ugyanúgy Londonhoz 
tartoznak, mint a parkok hattyúserege. Ehhez 
a Londonhoz tartozik kilenc millió ember és 
London szelleme. Ez a londoni szellem jelle
mezte azt az úriembert, akiről az utolsó na
pokban oldalakat írtak az újságok. Ez az an
gol úriember rajongója a kihaló lovaskocsinak, 
elhatározta, hogy szerez magának néhány iga
zán szép órát. Felkeresett egy öreg postako
csist és megtakarított pénzén kibérelte a mult- 
századbcli hintót. Trombitáiét kocsislegénnyel, 
négy lóval és ósdi postakocsival utazott be Lon
don szivébe. A Piccadily cirkusz suhanó* drága 
autói között a trombitáiét postakocsi, egyenru
hás lakájjal, nyikorgót zörgésével és magányos 
utasával, esemény volt. Senki sem nevetett az 
úriemberen, de a londoni utca izgatottan fi
gyelte a postakocsi útját a televíziói és a cső- 
vasutak Londonéban. A postakocsi hagyomá
nyosan és nehézkesen lovakat is váltott. Az 
úriember nem nyilatkozott az újságok számára, 
a postakocsis sem vert fel reklámot s az úri
embert hazavitte családjához a postakocsin. A 
postakocsiból is kifogták a lovakat! Feltűnés 
nélkül eltűnt a londoni utcákról, talán egy 
újabb félszázévre. Csak az ezerarcú londoni 
szellemet jelképezte, amely a postakocsit a gőz- 
vasut előtti Londont fogadta. Egy úriember be
utazott a külvárosból London központjába. 
Nem emeletes autótbuszon. nem csővasuton, 
hanem postakocsin. Nem sietett és mégis meg
szerezte magának amit akart. Találkozott Lon
don szellemével 1939-ben.

Criterian és az angol képviselöház
A Criterian színházban voltam. Valami 

skót darabot adtak. Tipikus régimódi hotel 
Skóciában. A ház lakóit semmi egyéb nem ér
dekli csak a horgászás. Ez a középpontja min
den beszélgetésnek s ebbe a légkörbe toppan
nak be hangos és jókedvű amerikaiak. A darab 
célja és sikere a skótok és régimódi angolok 
kigúnyolása. Ennek tapsoltak a londoni nézők 
a Criterian színházban a múltkor este. Színház 
után az éjszakai Londonon keresztülvágva egy 
emeletes autóbusz vitt le minket a parlament
hez a folyó mellé. A parlament híres harang
jai éjfélt zenéltek, mikor keresztülsietve az év
százados folyosón, felsiettünk az ülésterem 
karzatára. .Még tartott az ülés. Hajók sorsát 
vitatták az angol parlamentben éjfélkor. Ezek
ben az órákban az épületen kívül jókedvűen 
szórakozott London. Anglia parlamentjében 
üléseztek a képviselők.

A középen a fehérparókás elnök a hagyo
mányos gyapjuzsákon ülve figyelt a vita felé. 
A karzatokon izgatottan figyelő szemek. I lajók 
és tengerészek sorsát tárgyalták, akik ott köz- 

| lékednek valahol az indiai partok körül. A Bi- 
' rodalom képviselőházában késő éjjel is vitat

ták a kérdést. A karzatra akárki és akármikor 
felmehet. A parlament szavai és határozatai 
mellett a karzat népe tanúskodik. Mögöttem a 
karzaton egy nénike — aludt. Szuszogva és mé- 

I lyen. Az elnök fehér parókája felett az óra 
már kora reggelt mutatott. A vita még egyre 
tartott és az angol néniké még egyre aludt. A 
tárgyalás hangja alapos és könnyed volt. A 
Birodalom országútjairól, az óceánokról! és ha 
jóiról volt szó. Adatok, számok és statisztikák 
lebegtek a levegőben. A képviselőház asztalán 
a király és Anglia jogrendszerének jelvényei.

I a távolban hajóizói tengerészek, a hetibérek és 
tonnaszámok, a karzaton alvói nénike és a to
rony harangjátéka Semmi egyéb nem volt 
ezen az éjszakán a londoni képviselőházban. 
Csak évszázadok és világrészek találkoztak 
ebben a hajnali Londonban.

Felrlóa szorkeaztói Réti Béla dr. 
Sterkenrtöséf éa kiadóhivatal: Kéttrmplom köz 

l.aplnlajdonav é. kiadó:
EM Kecskeméti Hírlapkiadó- éa Nyomda-Rt.
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A termelő hogyan szállítsa 

a gyümölcsöt a piacra?
Irta: LISZKA JENŐ

A szaklapokban, a szakelőadásokban lépten- 
nyomon hallunk szabványos csomagolásról, he
lyes előkészítésről, de a legtöbb esetben össze
foglalják a termelő és a kereskedő munkáját. 
Ez helytelen, mert a termelő legalább is nem 
veheti át a kereskedő munkáját, s ha el is vé
gezte helyette, akkor fölösleges munkát vége
zett. mivel a kereskedő a mai szokás szerint 
úgyis átválogatja, sőt csomagolja a gyümöl
csöt. Az alábbiakban összefoglalom a termelő 
teendőit s arról egyáltalán nem fogok beszélni, 
hogy a kereskedő mit tesz a beszállított gyü
mölccsel.

A termelő teendőit következőképpen foglal
hatjuk össze:

1. Gyümölcsszedés.
2. Válogatás (minőségszerinti kiválogatás).
3. Osztályozás (nagyságszerinti osztályozás).
4. Eltartás a piacra szállításig.
5. Csomagolás.
6. Szállítás (a kereskedőig).

1. A gyümölcsszedés
Minden nyers fogyasztásra, befőzött gyü

mölcskészítmények és konzerv részére kézzel 
kell a gyümölcsöt leszedni! A kézi szedésnél I 
ügyeljünk arra hogy a gyümölcsöt kelleténél j 
többet meg ne fogjuk, mert letöröljük a ham 
vát és ezzel csökkentjük a minőségét. A cse
resznyét. a meggyet, a csemegeszőlőt, a szilvát 
csak a száránál fogva szabad leszedni. Az al
mát, körtét, a kajszit, az őszibarackot pedig 
úgy fogjuk meg. hogy lehetőleg minél keveseb
bet törüljünk le a hamvából, illetőleg, hogy 
meg ne nyomjuk.

A cefrézésre. ízfőzésre szánt gyümölcsöt, sőt 
az aszalni valót is lerázhatjuk a fáról, de ebben 
az esetben legalább ponyvát terítsünk a fa alá. 
nehogy bepiszkolódjék a gyümölcs. A hullott 
gyümölcsöt a felszedés után megtöröljük vagy 
megmossuk s így távolítjuk el róluk a földet.

A kéziszedéshez jó létra kell, mert a fáról 
úgy sem tudunk rendesen szedni. Ha mégis fel 
kellene mászni a fára, akkor a munkások ves
sék le a cipőjüket, vagy pedig kössék be zsák 
darabbal, nehogy felsértsék a kérgét. Az egyes, 
támasztólétra nem jó. mert összetöri a fa ter
mőrészeit. Könnvű. kettőslétra a legmegfele
lőbb.

A gyümölcsöt sose szedjük kötőbe, vagy sze- | 
dőzsákba. mert ebben .a gyümölcs összetörődik. : 
Kosár se jó szedőedénynek, mert ebben a gyü
mölcsöt a fonás megsérti, megnyomja és érték- j 
télén lesz a termésünk.

A jó szedőedény merevfalú. Tehát az alacso
nyabb fáknál ládába szedhetünk, nagyobb fák- | 
nál pedig, ahol létrát kell használni, horganyo
zott vasbádog vödröt használjunk, vagy pedig ' 
erre a célra készült szedőedényt. Se ládába, se 
a vödörbe nem szabad sok gyümölcsöt szedni, 
mert még a kevésbé kényesek, mint az alma, 
körte, is legfeljebb csak 4—5 rétegben nem 
nyomódik meg. Kajsziból is jobb ha csak 3—4 
réteg gyümölcs kerül egymás fölé, szilvából is I 
jobb, ha csak félig szedjük a vödröt s azután 
egy gyüjtőládába óvatosan kiöntjük. Az őszi- 1 
barackot csak egy. legfeljebb két réteg vastag- ' 
ságnyira szabad felhalmoznunk a szedőedény
ben. ezért ehhez lehetőleg csak hollandi ládát 
használjunk. A gyűjtőedényben is legfeljebb 4 
— 5 rétegben állhat az alma és a körte, a többi 
gyümölcsnek legjobb gyűjtőedény a hollandi 
láda, melynek magassága 8—10 cm. Az alma
gyűjtőnek megfelel, az u. n. oregoni-láda, belső 
mérete: 46.5x30x28 cm. vagy egy olyan nagyobb 
láda, amilyent Jánoshalma környékén is hasz 
nálnak 85—95 cm. hosszú. 30 cm széles és 28 
—30 cm magas. Ha ennél szélesebb ládát ve
szünk, akkor törődik benne a gyümölcs.

A gyümölcsösből kézzel, vagy rugós kocsin 
vihetjük be töfődés nélkül a gyümölcsöt az ár
nyékos vílogató-csomagoló helyre. A talicskán 
könnyen összetörődhet a gyümölcs.

2. Válogatás
A válogatásnál minden olyan gyümölcsöt ki 

kell szednünk, amit a kereskedő nem vesz át, 
vagy ami a piacraszállítás közben árthat az 
egészséges gyümölcsöknek. Tehát eltávolítan- 
dók: a sérült, nedves rohadásos. gomba vagy 
állati kártevőktől erősen fertőzött gyümölcsök, 
a paizstetvesek pedig még akkor is, hacsak 
nyomokban vehető észre a kártevő, az alakta
lan éretlen gyümölcsök. A túléretteket is te
gyük külön ládába, mert ezeket legfeljebb kon
zervgyár. vagy a helyben árusító kereskedő ve
heti meg. ezeket ugyanis nem lehet messzebbre 
szállítani. Cseresznyéből és meggyből kiváloga- 
tandók a szár nélküliek is. sőt a szilvacsomag
ba se tegyünk ilyent, mert ezzel rontjuk az árat. 
Általában minden gyümölcs értékesebb, ha 
szára van, de a kajszi és az ősziharack bete
hető a csomagba szár nélkül akkor, ha a szár 
felőli részen nem sérült meg. A szárnélküli al
ma és a töröttszárú körte is piacra vihető, ha 
különben nincsen más hibája.

A válogatásnál ügyeljünk arra, hogy a gyü
mölcs hamvát le ne töröljük.

A szőlő válogatásánál ollóval kicsípjük a be
teg. éretlen, sérült szemeket. Egyes őszibarack
fajtákat pedig a válogatásközben megkcfélik. 
hogy eltávolítsák túlságos molyhosságukat.

(bolyt, köv.)
ooooooooooooo

PIAC
A pénteki hetipiac árai a következők voltak 

(zárójelben a multheti árak): Állatpiac: borjú 
kg. 60—80 (55—75). birka 45—60 (50—55). bá
rány 50—65 (50—60), kövérsertés 78—104 (80 
—100) fillér; .soványsertések: választási malac 
párja 8—16 (10—16), 3 hónapos 20—35 (20— 
35). 6 hónapos sertés 35—45 (35—45). 9 hóna
pos 45—60 (45—60). 12 hónapos 60- -80 (60— 
80), 16 hónapos 80—100 (80—100) 1’. lia- 
romfipiac csirke párja 1.50—3 (1.50—3.50), 
tyúk 3.50—5.50 (3.50 -5.50). kacsa 3—4.50 (3— 
4.50), lúd 5 8 (5—8), pulyka kg. 1 (1) I’. 
Tejpiac: tej literje 14—16 (16—18). tejfel 100 
- 120 (100—120). tojás db. 5—5.5 (5—5.6) fillér, 
túró kg. 0.60—0.70 (0.60—0.70). sajt 1.20—1.40 
(1.20—1.40), vaj 2.80—3 (2.80- 3) P. Kenyér
piac: fehér kenyér kg. 40 (40—44), félbarnake
nyér 36 (.36—40). barnakenyér 26- 30 (24—30), 
sütemény drb 5 (4—5) fillér. Húspiac: marha
hús 1 1.60 (1 — 1.60), borjúhús 1.60—2.40 (1.40
—2.40), birkahús 1.20—1.40 (1.20—1.40), bá
rányhús 1.40—1.50 (1.20—1.40), lóhús 0.80—0.90 
(0.SI-0.90), sertéshús 1.40—2 (1.40 2). sertés
zsír 1.60—1.76 (1.60—1.76), sósszalonna 1.60—2 
(1.60—2), sertéskolbász 2.20—3.20 (2 3.20) P.

Zöldségpiac: sóska kg. 8—10 (8—10). spe
nót 5—6 (6--8). zeller 26 .30 (14 18). sava
nyúkáposzta 24—26 (22—24), vöröshagyma 20 
—25 (18—24). fokhagyma 25. -30 (30 40). re
tek csomója 1—5 (1—5), gyökér 3—10 (3—10), 
sárgarépa 3—8 (3—6), kalarábé 12 14 (12 16), 
zöldhagyma 1 1.5 (1 -2), saláta feje 1.8 1.2 
(0.5—1.5), zöldpaprika drb. 4-8 (4-8) fillér.

Gyümölcspiac: eper kg. I. r. 2- 2.60, II. r. 1 
—1.80, cseresznye I. r. 0.80—1. II. r. 0.40—0.65 
P. — Gabonapiac: búza 19.20 (19.40). rozs 13 
(13). árpa 17.60 (17.40), zab 19.50 (10.20), ten
geri 16.80 (16,80). burgonya 8 12 (8 14) P. 
aoocxxxxxxxxxxioooaooopoocxxxxxxxxx)

Kiás László Alsószéktó 20. szám alatti lakos, 
1909. évben született, 186—1920 szám alatt kiadott 
szóig, cselédkönyvét elvesztette. Megsemmisítem.

Kecskemét 1939 május 8.
A hatóság h. vezetője: Schira tb. tanácsnok. 

□OOOOOOOOOOOOOOOOOÓOOOOOODOOOOOOOO 
HIRDETMÉNY.

Pectellák István Toldi-utca 6 szám alatti lakos, 
1912. évben született, a 2.3-1926 szám alatt kiadott 
szóig, cselédkönyvét elvesztette Megsemmisítem

A hatóság h vezetője Schira tb. tanáésnök.

A vasárnapi műsor 
kiemelkedő eseménye a KAC pályán fél 6 
órakor kezdődő KAC—SzVSE mérkőzés, 
inelv eldöntheti a bajnokság sorsát a 
KEÁC javára, ha a KAC nem kap ki. amit 
remélünk. A mérkőzésre a KAC a követ
kező összeállításban veszi fel a küzdelmet: 
Rozsnyay — Virágh, Borbély I. Har
gittai, Kliment, Csernák — Kaufmann. 
Várszegi II.. Barakonyi. Garasi. Romhá- 
nyii. A nagy mérkőzás előtt fél 4 órakor 
a KAC és a KMAV ifjúsági csapatai mér
kőznek a kerületi bajnokságért. A KTE 
pályán ugyancsak a KTE és a Konzerv
gyár csapatai játszanak az ifjúsági bajnok
ságért 3 órai kezdettel. Utána az újonnan 
alakult csapat, a Diadal FC mutatkozik be 
az Iparos SE ellen 5 órai kezdettel. A KTE 
Félegyházára utazik, hogy legnehezebb 
bajnoki mérkőzését játssza le a KVSE-vcl.

B B Festék^
firnisz, B B

lakk, ecset és háztartási áruk 
elismert szaküzlete a

I _ festéküzlet. Szabadság-tér
2 sz. Illatszerek, pipere- 

DUUUUlT cikkek legolcsóbban.

Gazdatanácsadó
Tekintettel arra, hogy a m-tegebb időjárás, 

gyorsan kicsalja mind a gomba, mind a rovar kár
tevőket. sürgős teendő a védekezési eljárások ha
ladéktalan megkezdése.

A pókháló hernyó kártétele teljesen jelenték 
leien volt és inkább csak az elhanyagolt gyümöl
csösökben jelentkezett.

Almafáitikon már megjelent a lisztharmat, al
mán. őszibarackon és szilván a levéltetű és levél
föd rosodás.

Védekezés: mint univerzális védekező szernek 
Nosprazennék meg van mind a rovarirtó, mini) a 
gombaölő hatása. I.evélfodrosodás ellen igen hatá
sos védekező szer a Sulfarol. Levéltetvek ellen: 10 
dkg. tömény nikotin és 1 kg. káiiszappan.

Rövidesen várható az ahnamolv és szölőmoly 
rajzás. Védekező szerek, arzén, vagy tömény niko
tin. Az előbbi hosszabb időre szóló preventív véde
kezés. az utóbbit a kártevő megjelenéskor használ
juk. mert annak hatása rövid ideig tart.

Kísérletek igazolják, hogy általában molyok 
ellen az u. n. riasztószerekkel szép eredményeket 
lehet elérni. Erre a célra ajánljuk: a kreolint és 
karbolsavat. A használat úgy történjék, hogy az 
arzénes léhez 20—30 gr. Kreolint. vagy 4—5 gr. 
tömény karbolsavat öntünk, amivel az esetleges 
perzselést elkerülhetjük, tetszés szerinti töménység
ben kreolint. vagy karbolsavat keverünk, abba egy 
rongvköteget megmártunk és egy-egy ilyen köte
gel a fára felakasztjuk. Ha a szaga szűnik, a be- 
mártást megismételjük.

Szőlőmoly ellen, mint preventív szert az ar
zént ajánljuk, ha pedig már megjelent, igen jó 
eredmény mutatkozik a tömény nikotinnal, úgy
hogy a rendesen elkészített pcrmMIéhez 25—30 
dkg. arzént, vagy 5 -10 gr. tömény nikotint te
szünk. de káliszapant ne tegyünk hozzá, mert az 
inésszel nem keverhető.

Vigyázzunk arra, hogy a szőlő állandóan gaz
mentes legyen, hogy a peronoszpórának ne adjnnk 
könnyű fertőzési lehetőséget.

VERSENYTÁRGYALÁSI 
HIRDETMÉNY

Az 5370—1939. számú polgármesteri utasítás alap
ján Kecskemét th. város mérnöki hivatala nyilvános 
versenytárgyalást hirdet kb. 7000 mázsa hazai ere
detű brikett és 2000 mázsa hazai eredetű kockaszén 
vagy rostált aknaszén szállítására.

tál

Ajánlatok benyújtásának határideje 1939 június 20. 
Versenytárgyalási hirdetmény és mellékletei díj- 

anul szerezhetők he alulírott hivatalnál városháza 
emelet 30 ajtszám alatti.
Kecskemét, 1939. évi május hó 20. napján.

Kccikemft th várói mérnöki hivatala
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HÍREK
HOLD

ilgálatot
Gáspár András

Szcrdn 
Csütörtök

Szombat 

utcai. Csorba -Iái 
Béla dr. l.Szabadat.

A Reformátusok Lapju új száma pün
kösd hetében jelenik meg és jut el hűsé
ges olvasóihoz.

Istentiszteletek a református templom
ban. A ref. temlomban 22—27-ig minden este 
6 órakor bűnbánati istentisztelet lesz. Az ige
hirdetés az anyaszentegyházról fog szólni a 
következő beosztás szerint: Hétfő: Az alapkő: 
Bálint Zoltán; kedd: A szegletkő; Arányi Já
nos; szerda: Az építő: (Isikai Kálmán; csü
törtök: Az élő kövek: Orosz László; péntek: 
Az Isten sátora: Deák Mihály; szombat: l'r- 
vacsorái előkészítő: Vass Vince dr.

A város és a jogakadémia képviselői 
Balogh Jenő díszdoktorrá avatásán. Áldozó
csütörtökön avatták Szegeden a Ferenc József 
Tudományegyetem díszdoktorává lialogh Je
nő dr. titkos tanácsos, ny. igazságügyminisz
tert nagy ünnepélyességgel. Az avatáson <t 
város képviseletében Hurkai/ Béla főjegyző, a 
ref. egyház és a jogakadémia részéről He- 
tesxy Kálmán dr. lelkész. Rác: Béla dr. dé 
kán, Joó Gyula dr.. Dezső Gyula dr. és B Kiss 
Barnabás dr. professzorok vettek részt.

Hősök ünnepélye a református temető
ben. Ma. vasárnap d. c. 11 órakor emlék
ünnepély lesz a következő műsorral: 1. 
Magyar Hiszekegy, énekli a tanítónőkép 
ző énekkara. Lovass László éncktanár ve
zetésével. 2. Molnár László: Hősök ünne
pén. szavalja Tóth Imre főgimn. VIII. o. t.
3. Ünnepi beszédet mond: Arányi János 
vallástanár. 4. „Nyugosznak ők, a hős 
fiák", énekli a fiúgimn. énekkara Kremán 
Sámuel karnagy vezetésével. 5. Bükkv 
György: A honvéd, szavalja Szabó Rózsa 
IV. é. tanítónőképzős növ. 6. Imát mond: 
Deák Mihály vallástanító lelkész. 7. Him
nusz. Az ünnepélyre hatóságokat, testüle
teket és a közönséget ezúton is hívja a re
formátus egyház vezetősége.

— Márkás férfi kalapok legol
csóbbak a Hé|jas-harisnyaházban.

A háztulajdonosok küldöttsége Szász 
Lajos államtitkárnál. A Kecskeméti Háztulaj
donosok Szövetségének népes küldöttsége tisz
telgett péntek délelőtt Szász Lajos dr. pénz
ügyminisztériumi államtitkár. Kecskemét kép 
viselőjelöltje előtt. A küldöttség nevében Váry 
István dr.. <t szövetség alelnöki* fejtette ki a 
háztulajdonosok sérelmeit és kívánságait, ki
tért a kövezési üggyel kapcsolatos helyi kívá
nalmakra is. Szász Ixijós válaszában teljes jó
indulatáról biztosította a küldöttséget s kije
lentette. hogy a törvény és az anyagi adottsá
gok határain lielül a háztulajdonosok kívánsá
gait készséggel támogatja és orvosolja. A kül
döttség megelégedéssel hallotta az államtitkár 
válaszát.

Kiskőrösi Hírlap címmel új hetilap in 
dúlt a mai napon. Az első szám vezető 
cikke, amelyet Gesztelyi Nagy László dr. 
kamarai igazgató, a kiskőrösi kerület hiva
talos jelöltje írt. a Magyar Klet Pártja tö
rekvéseit foglalja össze. Lelkes sorokban 
emlékezik meg a Kiskőrösi Hírlap június 
18—20-án Kecskeméten tartandó borna
pokról.

A református gimnázium 33 diákja 
Pásthy János igazgató és három tanár kí
séretében csütörtökön felvidéki tanulmány
útra indult. A csoport Rozsnyó. Kassa. 
Ungvár. Munkács. Beregszász megtekin
tése után Nyíregyházán. Debrecenen és 
Hajdúszoboszlón át tér haza május 23-án 
este.

A Meteorológiai Intézet jelenti-
Élénk északi, északnyugati szél, borult 
idő, sok helyen eső és zivatar. A hő
mérséklet csökken, mar keleten is alig 

haladja meg a 20 fokot.

— A független kisgazdapárt képviselője- | 
lőttjei pénteken délelőtt 11 órakor tartót- I 
ták programbeszédüket a Városi Moziban. i 
Révész László dr. azokat az elveket ismer- . 
tette, amelyeket közéleti pályáján köve
tett és követni óhajt, Czirják Antal volt I 
képviselő iparosproblémákról beszélt, ifj. 
Bállá Dömötör és Poór István pedig kü- ‘ 
lönböző kecskeméti kívánságokat hangoz- i 
tattak. A párt országos vezére. Eckhardt 
Tibor újból hitet tett Kecskemét megbe- í 
csülése mellett, majd behatóan foglalko- , 
zott a földreform és munkanélküliség kér
désével és hangsúlyozta, hogy a kisgazda- | 
párt a szélsőségek malomkövei között áll ' 
őrt az ország rendjéért és becsületes népi 
politikájáért. Beszéde a fővárosi sajtóban 
széles visszhangra talált.

Érettségi elnök. A vallás- és közokta
tásügyi miniszter Dezső Gyula dr. jogakadé
miai ny. r. és egyetemi c. ny. rk. tanárt a hely
beli fiú felsőkereskedelmi iskolához elnökül, i 
továbbá a kisújszállási Horthy Miklós ref. I 
gimnáziumhoz kormányképviselőül küldte ki ' 
az Tettségi vizsgálatokra.

— Vallásos est. A kecskeméti evangélikus 
egyház 21-én, vasárnap délután 5 órakor az evan
gélikus templomban vallásos estet rendez a követ
kező műsorral: 1. Közének: „Jövel Szentlélek Úr
isten" I. és II. verse: 2. Imádkozik Sárkány Béla I
3. „Jézus Te vagy nyugalmam". Énekli vitéz Ma
gyar János, orgonán kíséri a szerző: Egyed Aladár 
szegedi főesperes; 4. Szaval Dobozy Klára: 5. „A 
második hasonlatos az elsőhöz" címen előadást tart 
Egyed Aladár: 6. Egyed Aladár saját szerzemé
nyeiből orgonaszólót ad elő: 7. Egyed Aladár: 
„Magyar bűnbánat." Énekli vitéz Magyar János; 8. 
Imádkozik Friedrich Lajos: 9. Közének: „Jövel 
Szentlélek Úristen. . ." IH. verse.

In memóriám. Őszinte részvéttel vet
tük a hírt Ujlaki-Müller Pál dr. vezérigaz
gatónak váratlan clhunvtáról. Alig néhány 
hete még Kecskeméten járt L'jlaki-Müller 
Pál. aki a város egyetlen nagybirtokosa 
lett, amikor nehány év előtt 1400 holdat 
vásárolt Matkón és ott gyümölcsöst léte
sített. Gazdasági téren mint a nagybátony 
-újlaki téglagyár vezérigazgatója dolgo

zott fáradhatatlanul; mint szakíró neve is 
széles körben volt ismerős. Elhunytat 
mindazok meggyászolják, akik rokonszen
ves egyéniségét és szíves modorát megis
merték.

Érettségi biztos. A vallás, és közoktatás
ügyi miniszter Hajnóczy Iván dr. tanügyi fő
tanácsos. igazgatót a pestújhelyi rk. felső ke
reskedelmi iskolához kormányképviselőül ki
küldte az érettségi vizsgálatra.

— Fürdőruhák legszebb válasz
tékban, a Héjjas-harlsnyaházban.

Az aszódi Petőfi-szobor leleplezése ma. 
vasárnap lesz díszes ünnepség keretében. 
A felavató beszédet Raffay Sándor evan
gélikus püspök mondja. A szobor felállt’ 
tásának költségeihez jelentős mértékben 
járult dicséretes áldozatkészséggel Osváth 
Gedeon, az intézet Kecskeméten élő ny. 
igazgatója, a Katona József Társaság ren
des tagja, akinek A halhatatlan diák című 
színdarabját a felavatás alkalmával is elő
adják.

Kmlolányi ..Földindulás' <•. darabjá
nak 23-1 előadására a jegyek a színházi pénz
nél kaphatók!

Ifjúsági nap június 11 én. A KIÉ jú
nius 11-én. vasárnap délelőtt rendezi meg a 
második református ifjúsági parlamentet a 
Bei. Egyesület dísztermében. Erre az alka
lomra hivatalos Kecskemét tanyai és városi 
református ifjúsága.

A Nemzetes Asszonyok Társaságának tagjai 
testületileg vesznek részt vasárnap délelőtt a Szent
háromság- temetőben tartandó Hősi-emlékmű fclszcn- 
telési ünnepségen. Gyülekezés a vitézi székháziam dél-

Vitéz Bánky Búbért kamaraszínháza is
mert kitűnő erőkkel, változatos műsorral 
kezdte meg kecskeméti vendégjátékát. — 
Pénteken az Aranyember előadása adott 
ízelítőt az együttes pompás játékáról, 
szombaton Vigyázat, mázolva c. francia 
vígjáték szórakoztatta a közönséget. Va
sárnap délután olcsó helyárakkal a Temp
lom egere c. vígjáték lesz műsoron, este 
pedig Csókoljon meg c. bohózat; utóbbi 
csak felnőtteknek. A záróelőadáson Ro 
main Rolland örökszép színműve: A sze
relem és halál játéka kerül lejátszásra.

Kodidányi János színmüve: a Földindu
lás május 23-án, kedden este a Belvárosi 
Színház művészgárdájával kerül bemuta
tásra a Katona József Színházban. A ma
gyar drámairodalomban új irányt teremtő 
színdarab, valamint Páger Antal és az 
egész társulat játéka iránt érthetően nagy
érdeklődés mutatkozik.

A Szabolcska-szobor leleplezése ma, 
vasárnap lesz Ókécskén. Ez alkalommal 
avatják fel az ókécskei országzászlót; a 
felavató beszédet Hetessy Kálmán dr. kecs 
keméti lelkipásztor mondja, akit az ün
nepségekre sokan kísérnek át.

A pünkösdi gazdabál a választások 
miatt egv héttel később, június 4-én. vasárnap 
este 8 órakor lesz a műkerti tánctereml>en. A 
gazdaifjúság az előkészületeket megtette a tel
jes siker érdekében. A meghívókat a jövő hét 
folyamán küldik szét.

A Kát. Legény Egylet június 11-én, 
vasárnap rendezi kertiünnepélyét székházá
ban.

— Férfi inget es nyakkendőt 
Hájjas-harisnyahazból vegyen.

A Katolikus Egylet 21-én, vasárnap 
délután 6-kor székházának nagytermében évi 
rendes közgyűlését tartja, amely re az egyesii- 
let :agjait ezúton is meghívják. A közgyűlést 
este 8 órakor társasvacsora követi. A vacsora 
ára fél liter borral és szódával 2 I*. Jelent
kezni az egyesületben kitett íven lehet szom
baton estig.

Sípos András egyfelvonásosa az iparos
leányok kertiünnepélyén. A leányiparosta- 
nonciskola „Papp-Váry Elemérné" leány
önképzőköre és ifjúsági vöröskereszt csoportja 
21-én. vasárnap délután fél 5 órai kezdettel 
az iskola (Ókollégium) udvarán műsoros 
kertiünnepélyt rendez. A műsorban többek 
között bemutatják a fiatal kecskeméti szerző. 
Sípos András 1 felvonásos kitűnő vígjátékát, 
a ,.FaIukutatók“-at. — Műsor:

I. A bajusz. Arany Jánostól. Szavalja Kovács 
Ilonka ifj. elnök. 2. Toborzó. Betanította Gaál Sán
dor. Táncolják: Groósz Lili Fodor Ica. Takács 
Juliska Rajnák Gönci. Domián Juliska Balog 
Jucika. Bálái Kató — Bankós Ica, Sz. Nagy Bözsi 
Rajnák Bori. Asztalos Juliska — Villám Juliska. Nagy 
Jutka — Kiss nus. 3. Egy bakfis szenvedései. Mono 
lóg. Előadja Verdung Marinka. 4. Énekel Korcsog 
Manci, 5. Ne hazudj. Kis komédia. Szereplők: ('.sin 
csurákné — Forschner Vera. Csincsurák úr — Gaál 
Sándor. Katica, cselédlány — Rajnák Bori. 6. Ja
pán tánc. Táncolják: Korcsog Manci és Tóth Irénke. 
7. Falukutatók. Irta: Sípos András (Fodor Jánosi. 
Szereposztás: Nagy Péter — Kovács Ilonka. Róza, a 
felesége Harsánvi Kató. Anna, a1 leányuk — Tanú 
Juliska. János — Verdung Marinka. Kristóf Balázs 
Rajnák Gönci. Mácsonyi Viktor — Tóth Gitta. 8. Orosz 
lánc. Táncolják: Korcsog Manci és Gaál Sándor. 
Konferál Nagy Juliska. — Müsormegváltás 80 fillér.

Pörkölt, tormás virsli, bor. sör. fagylalt, sütemény 
a sátrakban. — Tánc éjjel 2 óráig.

Köszönet. A Bodor Zsuzsanna Ref. Leányolt- 
köszönettel nyugtázza Gseb Ká-

egv konfirmi 
konfirmációi

ációi fehér ruha1 és özv. Szabó Gyu- 
ruhára adott 10 pengős adományát.

Biztosan öl a molygáz. Szekrénybe 
akasztva a levegő érintkezése által molyölő
gázokat fejleszt. Egy doboz 38 fillér. Egved- 
árusító Bődog/i-festékraktár, Szabadság-tér 2

PÉNZ ÁLL A HÁZHOZ, ha idejélan l>esz#rzi 
államsorsjegv. t' A |>éiizzel együtt nyugalom és béke 
költözik otthonába. Egy sorsjegy ára 3 pengő egy fél 
1.50 I*. Húzás június 6-án.

\ PESTI TŐZSDE új számában Tors Tibor v. 
orszgy. képviselő, vitéz dr. Bodor Aladárné Czekc 
Vilma. Tóth László dr.. Magyar Miklós és mások ír
tuk cikkeket Az áru- es értéktőzsdéről, valamint fon
tos személyi változásokról, új ipari tranzakciókról ér
dekes híreket és információkat közöl a lap.

HOL A BOLDOGSÁG MOSTANÁBAN Ott. ahol

zelebbi. 
lőnyere

vagyon van: Nagy vagyonhoz juthat könnyű 
ha résztvesz a1 M. Kir. Államsorsjátck legkő 
június ft-i húzásán, ahol kisorsolásra kerül

menyként 10.000 P és még sok kisebb
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Höfyyek ász-éte-
Rovatvezető: dr. Dévainé Erdős fíöske.

Csak sportszerűen
Illetve csak angolosan öltözködjünk olyan helyek

re. ahol nincs az estélyi ruha vagy a nagy délutáni

Minap pl. egy dunaparti kávéház terraszán (dél
utáni feltűnést kellett egy csinos szőke lány barna 
körül berakott szoknyában, hozzá teljesen angolos 
térti hantung-kabát. girardi kalap. Es egészen biztos 
vagyok benne, hogy a hölgy a késő délutáni órákban 
elment volna egy mulatóba, akkor is ez a ruha ma
radhatott volna rajta' nyugodtan.

Egy szép sötétkék angolruha fehér piké dísszel, a 
berakott szoknyák és bubigalléros felsőrészek töm
kelegé áll rendelkezésünkre az ilyen öltözködésre.

No és azután itt vannak a szebbnél szebb — való
ban kirándulásra, strandra járó. stb. vikendruhák. 
Olyan bájosak és annyi lehetőségünk van az idén 
ezekben választási!, hogy szinte leírhatatlan.

Legelsősorban persze a dirndlik. Ismét hallatla
nul nagy divat. Az idén a Ibö szoknyára három elütő 
színű pánt kerül szegélyként és ezzel van szegélyezve 
a nyakkörüli kivágás is.

Vikendre remekül tudjuk majd használni az új 
divátú sortokat is. Ez áll: imprimé vászonanyag, kis 
rövidujjú blúzzal, rövid nadrág és a derékra rágom
bolt, valamivel hosszabb erősen gloknis szoknyáitól. 
A gloknis szoknyában nyugodtan kimehetunk az ut
cára. viszont célunk helyénél lekapcsoljuk a gloknis 
szoknyarészt.

Hasonlóképen megoldható azután valamivel komp
lettebb kivitelben ez az összeállítás: berakott szoknyá
val. Mondjuk, legyen az a berakott szoknya kék han- 
tung. hozzá egy pirospettyes angol blúz vagy pedig 
pirospettyes mellényrész, ugyanolyan sötétkék hau- 
tung boleróval. mint a szoknya. Ha* levetjük a szok
nyát és a bóléról és ott állunk sötétkék sortban piros- 
fehérpettyes napozókendölien. Kiegészítésül persze 
bekötjük fejünket az elmaradhatatlan fejkendővel és 
ráadásul rátesszük szemünkre napszemüvegünket. — 
Remek ez Hölgyeim!

— O —

DüMífta^ia
Jutka 19.19. Imprimé ruháját csináltassa a- követ

kező alakúra: Elöl magas nyakkal, teilos résszel, teil 
alatt erősen húzva, derékig érnek a ráncok, gloknis 
szoknya, részekből szabva és amelyik szín az anyag
ban leginkább előfordul, abból csináltasson elöl meg
kötött ővet. Ezzel elérjük, hogy erősebbnek fog lát
szani. Üdvözlet.

Fekete—fehér. Tökéletesen igaza van: a- fekete — 
fehér összúllitás mindenkinek jól áll és bárhol és 
bármikor a legelegánsabb. Legszebb lenne tehát, ha 
csináltatna egy fekete—fehér mintás imprimé -uhál 
fekete sveifolt. bőhátú kabáttal, amelynek kihajtó
jára nagy fehér szegfűt tegyen és fekete—fehér cipő. 
Csináltathat hozzá fekete szalmakalapot fehér fátyol
lal vagy nyúlszőrt fehér szalaggal. Ha nem akar im
primé ruhát, csináltasson fekete tisztaselyem marok
kin vagy romáin ruhát hólozott szoknyával, fehér 
mellénykével, fekete—fehér kombinált övvel. Üdv

fíabus. Örömmel várom, csak kérem, mielőbb érte
sítsen jöveteléről, hogy az időmet úgy tudjam lieosz 
tani, üdvözlet.

Kérjük olvasóinkat, leveleiket mindig rovatvezetőnk 
elmére. Budapest. Teréz körút 35.. küldjék.

A BLVÁR 1.1 SZAMA ismét nagyszerű bizony
adja a tudományos kutatás és a mindennapi 

kapcsolatának. Ez a gyakorlatiasság, amelyet 
Cavallicr dr., a szerkesztő és munkatársainak gárdája 
olyan szerencsésen tud érzékeltetni, a BEVÁR minden 
cikkét életközelségbe hozza. Ezúttal a Földközi-tenger 
problémáiról kapunk áttekintést (nemes Suhay Imre), 
érdekes cikket olvasunk a bőrérzésekről iTangl Ha- 
raldi. a Balatonvidék egyik védelemre váró természeti 
emlékéről (Cholnoky Jenő), a nyersanyaghiányról 
IKecsö István), a rezonanciáról (Hoffmann Ernői. A 
könyvnapra készülő olvasóközönség fokozott figyel- 

méltó l-'itz József. Trócsányi Zoltán. Siklóssy 
és Kozocsa Sándor gazdagon illusztrált cikkei 

a magyar könyvnyomtatás múltjáról, a1 kön.vvgyiijtés 
művészetéről és a Nemzeti Múzeum könyvtáráról. A 
természetkedvelő és gyűjtögető olvasó igaz örömét lel 
heti Wagner János. Molnár László. Poroszlai Valé
rián. Dancza János. Pállá Ákos cikkeiben. Kulin 
György a1 Hassel-üstökösről ritkaságszámba menő ere
deti fényképsorozatot közöl. A májusi szám tartal
mát még változatosabbá teszik a technikai érdekessé
gek. tudományos hírek és tudományos rejtvények ked
velt rovatai.
•S>GX(Xa©C-XjOOOOOOOOOOQ0OQOOQ0OOOO00OO0

Kecskemét th. város polgármesterétől,
13.007— 1939/f. szám.

Pályázati hirdetmény.
Kecskemét th. város közönsége által a m. kir. 

honvéd Ludovika Akadémián létesített alapítványi

A város közönsége által a M. Kir. Honvéd Ludo
vika Akadémián létesített egv alapítványi helyre, mely 
az 1939—40. tanév kezdetén az 1. évfolyamon kerül be
töltésre. a m. kir. honvédelmi miniszter 442.316/18— 
1939. sz. leirata alapján ezennel pályázatot hirdetek.

A pályázaton azok a kecskeméti illetőségű ifjak 
vehetnek részt, akik hazai, nyilvános középiskolában 
(gimnázium, reálgimnázium, vagy reáliskola' érettségit 
tettek. 17. életévüket már betöltötték, de 20. életévüket 
meg nem haladták túl. kifogástalan erkölcsi magavi- 
seletűek. a tiszti pályára alkalmasak és rátérni 
testmagasságuk legalább 162 cm és pályázatkor 
szolgálnak tényleg a m. kir. honvédségben, 
pályázatot megelőzően már tényleges katonai 
tatot nem teljesítettek.

A m. kir. honvédelmi miniszter kíván_. 
tartja, hogy a város csakis jó iskolai bizonyítványok
kal rendelkező, tehetséges ifjakat mutasson be.

A pályázati kérdvényhez csatolandó:
1. a pályázó és atyja magyar állampolgárságát 

igazoló bizonyítvány vagy ideiglenesen olyan községi 
illetőségi bizonyítvány, mely az ú. n. trianoni záradék
kal is el van látva: 2. a pályázó kecskeméti illetőségét 
igazoló bizonyítvány; 3. érettségi bizonyítvány és a 
középiskola' Vili, osztályának évvégi bizonvítvánva: 4. 
a pályázó és édes szüleinek, továbbá apai Z-s anyai 
nagyszüleinek születési állami anyakönyvi kivonatai, 
illetve keresztlevelei, továbbá az édes szülök házassági 
anyakönyvi kivonata: 5. erkölcsi bizonyítvány: 6. a 
legközelebbi (szegedi' honvéd- és közrendészeti kórház 
által szabályszerűen kiállított orvosi vélemény: 7. köz 
jegyző által hitelesített szülői (gyámii nyilatkozat, mi 
szerint fiúknak (gyámo.'tjuknak) az akadémiából való 
elbocsátását az akadémia szabályszerű elvégzése, illetve 
fiúk igvámoltjuk) tisztté való kinevezése előtt önként 
nem fogják kérni, ellenkező esetben pedig az alapít
vány terhére felmerült ellátási költségeket visszatérítik 
3. szülő igvámil beleegyező nyilatkozat arra nézve, 
hogy fiúk (gyámoltjuk) a Ludovika Akadémiába lbC- 
léphet és nyilatkozat arról, hogy a hozzátartozók az 
1939—10. tanévre szóló pályázati hirdetménynek halá 
rozmánvait teljtartaímúlag ismerik és ablian az eset
ben. ha fiúk igvámoltjuki a Ludovika Akadémiába fel
vétetnék az ezekben foglalt összes kötelezettségeknek 
megfelelnek, valamint beleegyezést ahoz. hogy fiúkon 
igyámoltjukoni az intézeti nevelés alatt a szükséghez 
képest a honvédelmi miniszter által engedélvezett min
denféle dignosztikus és gyógyító védőoltásokat elvé 
gezhessenek: végül 9. a pályázó nyilatkozatát, hogy a 
pályázati hirdetmény és a ..Tájékoztató1' füzetnek ha- 
tározmánvait teljtartalmúlag ismeri és felvétele -setén 
magát azoknak mindenben aláveti.

A szülők és nagyszülők életkorúkat, ha 1895. 
október I előtt születtek — keresztlevéllel, ha később 

születtek, születési anyakönyvi kivonattal kötelesek 
igazolni.

Erkölcsi bizonyítványt csak azok a pályázók tar
mulatni. akik a középiskoláiból való kilépő- 
polgári éleiben több mint 4 hónapi időt töl- 

amely esetben az ezen idő alatti tartózkodás 
és foglalkozás is igazolandó.

Az orvosi vélemény kiadásának kérelmezésekor 
pályázók tartoznak személyazonosságukat — lehetőleg 

- arcképes igazolvánnyal vagy más okmányokkal iga-

Pályázók a felvételi folyamodványukban a fegy
vernemi kiképzésre a „Tájékoztató" VIII. pontjában 
foglaltak szerint tartoznak jelentkezni.

A „Tájékoztató a m. kir. honvéd Ludovika Aka
démiáról" c. füzet a m. kir. honvéd Ludovika Aka
démia f. főcsoport iBuda|>est, Vili., Cllői-út 80. sz.) 
parancsnokságnál 30 fillér ármegtérítés mellett besze
rezhető.

Tandíj címén az akadémia pénztárába a tanév 
elején az 1939—40. egész évre 90 P fizetendő. A ked
vezményezettek ezen összeg felét fizetik. Hadiárvák, 
hadigyámoltak és teljes árvaságra jutott vagyontalan 
ifjak tandíjmentesek.

A pályázati kérvényt a pályázó sajátkezűleg tar
tozik megírni.

Pályázó atyjának esetleg volt hivatásos, vagy 
volt nem hivatásos tiszti rendfokozatára, vagy lénye
ges közéleti érdemeire stb. vonalközei okmányokat is 
mutassa Ibe és kérvényében említse fel családi’ és sze
mélyi viszonyait.

A felvételi feltételeknek meg nem felelő pályá
zók felvétele iránt benyújtott, valamint a hiányosan 
Mszerelt* folyamodványok nem vehetők figyelembe.

A pályázati kérvények a' m. kir. honvédelmi mi
niszter úrhoz címezve folyó évi június hó 1-én déli 1 
óráig nyújtandók be a hivatalos órák ideje alatt a 
város főjegyzői hivatalában (városi székház I. em. 3. 
sz. nla-tl).

Amennyiben a tanintézetek az érettségi bizonyít
ványokat folyó évi június hó 1-ig nem állítanák ki. 
úgy ezen határidőre a középiskola Vili, osztályának 
évvégi bizonyítványa csatolandó, az érettségi bizonyít
vány pedig legkésőbb f. évi július hó 1-ig pótlólag 
benyújtandó a Ludovika Akadémia illetékes főcsoport- 
pa rancsnok ságá hoz.

A kijelölt pályázók folyó évi szeptember hó fo
lyamán magyar nyelvből, mennyiségtanból, ábrázoló 
mértanitól, természettanból, vegytanból és testgyakor
lásból felvételi vizsgát tartoznak tenni.

Részletesebb tájékoztatást a főjegyzői hivatal 
nyújt.

Kecskemét, 1939. május 10.
t)r. Liszka sk., polgármester.

Mendjen egy jó picééi!
A HIÁNYOS KÜLDEMÉNY

— .lói van. kisfiam, majd személyesen köszö
nöm meg édesapádnak, azt a tíz gyönyörű almát, 
amit általad küldött.

Néni kérem, lessék tizenkettőt megköszönni...

FELHÁBORÍTÓ -KÉRDÉS
— Hallom, hogy a kedves leánya kitünően 

zongorázik?
— Igen.
— Négykezest is játszik?
— Már megbocsásson, nem majom az én 

Icánvom.
KELLEMES IIÁZASTARS

Potyka úr és a felesége egy óra óta veszek
szenek. Egyszeresük Potvkáné mérgesen igv 
kiált:

— Figyelmeztetlek, hogyha még egy szót 
szólsz, a következő pillanatban özvegy leszek!

Jöjjön 
vásárolni![

Pünkösdre nyári divatujdonságok 

Feldstein 
és Deutsch

Divatházában Kéttemplom-köz

Kosztümanyagok, sül- is fírflszUretek, selymek, lehérneműanyagok, vásznak, függönyük,
szőnyegek.

L. Olcsó árak! Nagy választék!

•
 Telefon 178 (Maradékok 1—4 méterig) Telefon 178.

Áruforgalom utján kéazpénzárak mellett 6-7 havi hitelre.
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